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Taname,

=

et valisite COONNEXOON

WINDOW

Soovite teavet? Vajate abi?
www.somfy.ee



http://www.somfy.ee/

COONNEXOON

[RTS

COONNEXOON

WINDOW

roller shutter one roller shutter two

Connexoon Window RTS dpp on uus viis mootoriga aknakatete
juhtimiseks.

Nautige oma RTS mootoriga stisteemide mobiiltelefoniga juhtimise kogemust ning
kasutage maksimaalselt nende pakutavaid eeliseid: lihtne haldamine, privaatsus ja
mugavus.

Connexoon Window RTS
Uhildub RTS aknakatete seadmetega. Saadaval Android ja IOS nutitelefonidele
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COONNEXOON
SAILITAGE KONTROLL

Connexoon Window RTS on 3 pohifunktsiooniga kasutajasdbralik
liides

TSENTRALISEERIMINE
Koikide seadmete avamine ja sulgemine lihtsa klikiga.

TAIMER
Planeerige seadmete avamine ja sulgemine sobival kellaajal ja
kuupaeval ning simuleerige oma kohalolu.

TINGIMUSTE KORDAMINE

Korrake Uhe kliki abil hetkel kasutatavat stsenaariumi, mille olete
ruloode ja aknakatete avamiseks ja sulgemiseks koos valgustuse
juhtimisega programmeerinud.

Building

u happiness




CLONNEXOON

Connexoon window RTS uhildub:

=

turvakardin véline ribakardin véline ruloo aknaluugid

sisemine ribakardin 7 Kahekordsed
ruloo kiilggardinad

Rooma kardin voldikruloo sebrakardin
PHILIPS
valgustus pistik Philips Hue
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SISUKORD

1)

Connexoon

+ Pakend
« Connexoon seade

Connexooni paigaldamine

+ RTS toodete kiire registreerimine Connexoon seadmes (prog-prog)
+ Connexoon seadme aktiveerimine

+ Connexoon api allalaadimine

+ Varem salvestatud RTS toodete kohandamine seadme apis

Connexoon Window kasutamine

o Liides

+ Minu toodete juhtimine

« Muutke elu lihtsamaks: reZiimid ja stsenaariumid
« Minu taimer

Minu paigalduse haldamine

+ Juhtpaneel

+ SOnumsideststeem
+ Seadistused

« Minu konto

+ Abi

« Oigusalane teave

Paigalduse lisafunktsioonid

+ Toodete imbernimetamine apis
+ RTS toodete salvestamine dpi kaudu
¢+ RTS toodete kustutamine api kaudu

sOmfy.
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20,0°C

. -

4

N

roller shutter one

S

aad:
®

roller shutter two

v

Building
happiness
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< Tagasi sisukorda

A. PAKK

/&

4| CLINNEXOON ®

PROG  SELECT LW USE
= <=

Dz a=s¥ ' Paki sisu
L]
o ﬂ\w _@& ' Connexoon RTS seade
LIl USB kaabel
aabe
ER] !-i_ ‘
;& rde-y Toiteadapter
oL ) ‘
LA *@‘“g* ' interneti kaabel
‘ [“]@ o - % ‘ 2 kiirpaigaldusjuhendit (paigaldaja ja I8ppkasutaja)
Bl PROG0SE
= EH . Oigusalane teave

sOmfy. Q Pabiness




B. CONNEXOON SEADE

PROG  SELECT LAN USB
=R=T e

*

: 4

(olemas 6 kanalit)

PROG nupuga saab Connexoon RTS
seadmes Somfy mootoriga tooteid
registreerida ilma internetiihenduseta

voir page 12 - enregistrer rapidement
les produits RTS dans le boitier
Connexoon (prog-prog)

sOmfy.

SELECT nupuga saab kanaleid valida

USB pesa vdimaldab Connexoon
seadmele toitekaabli ihendada.

LAN pesa vdimaldab Connexoon seadme
kaabli abil internetti Ghendada.

9/47

< Tagasi sisukorda

LED margutuli naitab seadme olekut ning
kaimasolevaid toiminguid.

1. 2. Uhenduse olek
Kaivitamine
@® Internetilihenduse
117 \d ~
S torge
VT S

" & @ Internetiiihendus
10 sek. olemas

Building
U happiness




A

RTS toodete kiire
registreerimine
Connexoon
seadmes (prog-

prog)

sOmfy.

B

Connexoon
seadme
aktiveerimine

2]
COONNEXOON
PAIGALDAMINE

C D
Connexoon api Registreeritud
allalaadimine toodete

kohandamine

10/47

< Tagasi sisukorda

E

Nautige!

Building
U happiness




A. RTS toodete KIIRE REGISTREERIMINE
Connexoon seadmes (prog-prog)

Oma tooteid saab registreerida ilma internetiihenduseta ja kontot aktiveerimata,
jargides jargmist lihtsat protseduuri.

Fdairing irdy ve Ldirieu out witrioutditieriet COnmecLtul diiu witlnout ridviiig ditivdieu e dLLOUIIL, USIHg e 1unowiiig bllllpll[qap

< Tagasi sisukorda

&P
LRI S

Lulitage Connexoon sisse

2] H|

e

=
Vajutage ja hoidke 2 sekundit all seadme individuaalse > WA
[ ] juhtimispunkti Prog nuppu
3.1
PROG 2s
Valige kanal, kuhu soovite toote registreerida (kanal 1 [3.1] Pro] seL -
kuni kanal 6), vajutades korraks SEL nuppu. Seadme -

kiljel asuv LED naitab, millisel kanalil olete.

[3'2] Vajutage Connexoon seadmel PROG (PRG) nuppu
0.5 sekundit.
Kui toode on salvestatud, hakkab ta tles-alla liilkuma.

[4 ] Soovitus: registreeritud toote eemaldamiseks tuleb

SEL

valida lihtsalt kanal, kus see registreeritud on ja jargida

allpool kirjeldatud protseduuri (punktid 2 kuni 3.2). [3 2] @5 o o
. N S
lgl | — 0=

&

TAHELEPANU: Connexoon ei ole mdeldud toodete rithmi juhtima.
Seetdttu soovitatakse kanali kohta ainult Gks toode registreerida.

sOmfy.

oStL oEL

<5s

PROG 0,5s

dl

Building
v happiness
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< Tagasi sisukorda

B. RTS toodete KIIRE REGISTREERIMINE
Connexoon seadmes (prog-prog)

Selleks et katsetada, kas tooted on digesti Connexoon [1] ‘ | I - -
seadmesse registreeritud: L

A

Valige kanal, kus soovite registreerimiskaitsetuse
teha

2]

Vajutage Uheaegselt 0,5 sekundit PROG ja SEL nuppe.
Registreeritud toode hakkab seejarel liilkkuma.
Lilkkumise peatamiseks vajutage uuesti korraks PROG ja
SEL nuppe.
Vastupidises suunas likumiseks vajutage kolmandat korda [2] iy s -

-

PROG ja SEL nuppe jne.
<5s
[ —@—) PROG + SELECT

=> vt korvalolevalt pildilt kirjeldatud tsiklit

<5s

SOmfy 12/47 O puiding

happiness




A. CONNEXOON SEADME AKTIVEERIMI

Sisenege

somfy-connect.com

Samm 1

Connected Doorlock

Activer
Ma serrure connectée

PROG ~ SELECT USB

LAN
Ta <

ACTIVER MON PRODUIT

CIINNEXOON

—

P R ; ’

o)

Activer
CONNEXOON

Mot de passe

® TaHoma*

ACCEDER A MON TAHOMA

Valige oma seade

Kontrollige, kas Connexoon seade
on kaabliga internetti Uhendatud.
(Roheline LED)

sOmfy.

Sisestage oma
kontaktandmed

< Tagasi sisukorda

www.somfy-connect.co m

Samm 4

CIINNEXOON

To start: please enter your PIN code

re can | find my
PIN code?
¢

5132780,

Designed in FR.

s o

- Z )

Sl e e PIN is 3 12-digit code. t can be.
AC 2000000 00000 found underneath your CONNEXOON
AT box
PN 1250-8975-2301

Legal information - Personal data

Sisestage oma PIN kood

Building

v happiness



http://www.somfy-connect.co/
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< Tagasi sisukorda

Connexoon Window aktiveerimise sammud

Samm 5 Samm 6

= E
CONNEXOON CONNEXOON
WINDOW WINDOW

(] (-]

Email and password

Please enter your email address and choose your
password to create your account

@ Your information
Please indicate the address where the box will be
installed. Please fill in all the fields below:

3 esseipourillustration@yopmail.com @ Mr Ms.
First name
37 essaipouriliustration@yopmail.com
HANDSOME
sesccese
@ Surname
TRULLY
&y eoeeccee
Address

50 ST Fast and furious

Post code

78698

Town

eIy

Telephone number

0448934947

SAVE AND CONTINUE

Legal information - Personal data

Samm 7 Samm 8

" =
CONNEXOON CONNEXOON
WINDOW WINDOW

L]

e S Umd ry \/ )
PIN code 0401-0205-8356
Your email

essaipourillustration@yopmail.com

Your offer Connexoon RTS Window

CONNEXOON has now been activated.

Activation date 12.05.2017
Check your emails!

CLOSE THIS WINDOW

Legal information - Personal data

Logige sisse ja sisestage salasdna Sisestage oma isikuandmed

Legal information - Personal data Legal information - Personal data

Kokkuvote Kinnitamine
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< Tagasi sisukorda

B. CONNEXOON SEADME AKTIVEERIMINE

~ = | CLINNEXOON
Votke vastu e- sOmfy

kiri kinnituse kohta

Hello HANDSOME TRULLY, Congratula:ions!
there is one last step to finish activating CONNEXOON Window.
CONNEXOON is now
Last step, | confirm my account by
clicking on the link here under ac"vated and ready to be
CLICK HERE used_

Do not hesitate to download your
Connexoon RTS Window user guide from
our website.

NNEXOON

Download your Connexoon Window RTS
application

You have just activated your Connexoon
RTS Window succesfully.

Just download iOS application or Android
application to enjoy your Connexoon.

\ App Store

You can now enjoy your
CONNEXOON application on

How t ?
ow to contact us your smartphone.

Please make sure to have your CONNEXOON PIN code with you if you contact Somfy for assistance.

D Phone number @ Email

Thank you for your trust and welcome to CONNEXOON world,

And now, connect yourself to simplicity!

Your Somfy Team

This email was generated automatically, please do not reply as we won't receive your answer.

sQmfy @ Riopingss

E-kiri kinnituse kohta

sOmfy. QD hubaing




sOmfy.

C. CONNEXOON WINDOW RTS AP|
ALLALAADIMINE

Download on the

@& AppStore » Google play

Laadige I0S ja Androidi jaoks m&eldud Connexoon
Window nutitelefoni app alla.

< Tagasi sisukorda

Building

U happiness




< Tagasi sisukorda

C. RTS CONNEXOON WINDOW API ALLALAADIMINE

=)

CIINNEXOGN

wINDOW

Connexoen is a secured application

2 = |

[ O—g Password

Forgotten password 7

Create an account

[ Remember my password

[ Keep me logged in

e ssso SEYMEY. o

[A] Sisestage e-posti aadress ja salasdna, mille
maarasite RTS Connexoon window seadme
aktiveerimisel

vt |k 14, Aktiveerimisekraan)

Iy

sOmfy.

17/47

Welcome to the Connexoon WINDOW RTS
application.

Through it, control all your RTS roller shutters,
interior roller blinds and more.

Please, fill below your user name which will be
used in the dashboard. If necessary, you will
be able to modify it, at any time in MY AC-
COUNT menu.

[ ) User name
-

Fill manually the location of your home, or
press on the target button, to get automatically
sunrise and sunset times:

Latitude Longitude
47.8590 3.2992 ©®

[B] Méadrake oma tuvastaja.

Tuvastaja vGimaldab valja selgitada, milliseid toiminguid Teie

nutitelefoniga tehtud on.

Tuvastajat saab igal ajal menis ,,seadistuste” vahekaardil muuta

(vt-lk 36, minu konto meniid )

Iy

Building
v happiness




< Tagasi sisukorda

D. ESMAKORDNE KASUTAMINE:
REGISTREERITUUD SEADME KIIRE KOHANDAMINE (PRO-PROG KAUDU)

CONFIGURATION

CONFIGURATION CONFIGURATION

Before to control your equipments from your smart-

phone, please finish the configuration by selecting ° @

an icon and giving a name to each equipment he- i . . . . .
reunder with the EDIT button. Mress on the ‘identify’ button to know which equip- Press on the ‘identify’ butien to know which equip- Name the equipment, and press on ‘save’ to finish

ment is confrolled You can select 1 of the 13
icons, depending on the cquipment's type.
7 i P If no equipment has reacted, you can delete it by
RTS equipment 01 [ pressing on ‘delete’.

ment is controlled You can salect 1 af the 13
icons, depending on the cguipment's type.

If no equipment has reacted, you can delete it by
pressing on ‘delete’.

Equipment’s name:

7 RTS equipment 02 K 4 roller shutter one

..
>
@
2
=

L B [ B
- -
- Fs
= - - o :
roller shutter external external roller shutter extemal. external
venetian blind  vertical screen venetian blind  verfical sereen
== -> = = == >
= o= >
re -~
i = = 4 | = =

swinging shutter roller blind intarior venetian
blind

swinging shutier  raller blind  interior venetian
blind

delete next

[ ] [ ] [ ] [ ]

A Paigaldamise I8petamiseks tuleb B‘_1 .Vasta\{a S(?lédme‘lfuv‘?miseks B.2 valige oma sea'dmele ?0 C Pange oma seadmele hallil
registreeritud seade kohandada. klikkige valikul 'd?f‘t'f"fr : olemasoleva ikooni seast ikoon. valjal nimi, seejérel vajutage
Klikkige kohandatavast seadmest Seade hakkab seejarel tles-alla Klikkige "next". "save".

vasakul oleval pliiatsil. liilkuma vGi vilkuma (pdlema).

Do this again to customise all of your equipment

sOmfy. Vv

Building
happiness




CONNEXOON WINDOW RTS KASUTAMINE
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. Kirjeldus A. LI I D ES < Tagasi sisukorda

Menud IIm

Avaleht:
Reziimid
Stsenaariumid
Prog. taimer

Vajate abi?

ReZiimi redaktor

Eelseadistatud ja kohandatud reZiimid

Connexoonis .
registreeritud
tooted

" = ®m m E ®E E E ®E ®E E ;I 8 E N N N N N N N N N N 4

'roHe; st:utter one roller shutt‘eriwb

Buildi
Somfy 20/47 U hgépilrr:gss




Q Loomine

Afidese all olevas hallis raamis saate juhtida
iul osid, seesmisi aknakatteid, kardinaid, valgusteid
jne.

Kerige nimekiri allapoole, lohistades seda
paremale voi vasakule. Vajutage toote ikooni,
mida juhtida soovite.

sOmfy.

B. MINU TOODETE JUHTIMINE

VOLDIKRULOO

B Reguleerige seadme asendit, vajutades
Loglenuppe vGi "my" nuppu.

See paneb seadme liikuma. Avalehele
naasmiseks vajutage "back" nuppu.

21/47

< Tagasi sisukorda

VENEETSIA KARDIN

@
@
®
°
@
@

1 Reguleeritavate liistudega seadme
@rifuhtum.

Liistude asendi muutmiseks vajutage ekraani
vasakul pool olevaid ringe.

Mida Gimaram ja suurem ring on, seda
suurem on liistu pééramisnurk.

Building
U happiness




C. MUUTKE ELU LIHTSAMAKS: REZIIMID

/ ° ;. \'\

v
|
J

20,0°C -

l & ® i ; © v u s swwa. ConnexoonWindow RTS pakub 4 reZiimi
! - Kodus
"\ "= = = = _Eema|
‘ - Pdikesekaitse
n n - Privaatsus

V

Kohandage Uksk&ik millist reziimidest, valides toimingud, mida soovite teha
(aknakatete, kardinate avamine voi sulgemine, valgustite sisse- ja véljaliilitamine
jne) ning aktiveerides vGi desaktiveerides programmeerimise.

Nendel reziimidel on vaikeseadistused, mis madaratakse Teie seadme jargi.

Muutke reZiime vaid the klikiga.

Nt.: ldhete puhkusele, liks vajutus sulgeb trepikoja rulood, seadistab alarmi,

FRllEp skl one FRlERSILES o kustutab valgustid ning aktiveerib simuleeritud kohalolureZiimi.

—~

N

22/47 .
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@ tori C. MUUTKE ELU LIHTSAMAKS: REZIIMID

cancel AT HOME

Select equipments and set their respective ac-
tions to realize during the mode’s execution:

Q | - roller shutter one
- lm,, - =
- roller shutter two
>< == roller shutter three

Select advanced functions you want to activate

when the mode is executed:
Timed programming

roller shutter one roller shutter two roller shutter one roller shutter two gence simulation

[A}Vajutag"e reziimi [B} Valige reziim, mida [C] Igale reziimile:
programmeerimiseks soovite kohandada: : . .
¢ Valige seade, mida kasutada soovite, seejarel
- Kodus maarake kord, kuidas seda teostada.
- Eemal ¢ Valige reziimist véljudes taimer ja / voi kohaloleku
- Paikesekaitse simulatsioon, kui soovite neid aktiveerida voi
- Privaatsus desaktiveerida.

o Aktiveerimiseks "activate" viige kursor paremale
(roheline), desaktiveerimiseks "deactivate" liigutage

kursor vasakule (valge).
¢ Reziimi kohanduste kinnitamiseks vajutage OK.

SOmfy 23/47 O puiding

happiness



Kirjeldus

sOmfy.

D. MUUTKE ELU LIHTSAMAKS: STSENAARIUMID < Tagasi sisukords

\

roller shutter one

—~

S

Stsenaariumite funktsioon vdimaldab salvestada lemmiktingimusi ning muuta
neid Uhe klikiga nii sageli kui soovite.

Nt: Minu kaustsenaarium sulgeb salongi kardinad, kustutab valgustid ning
stilitab televiisori taga LEDide riba.

roller shutter two

Connected Solutions-Smart Home & EMEA-October2015 24/47 Building
v happiness




@ Loomine D. MUUTKE ELU LIHTSAMAKS: STSENAARIUMID

.................. A+ Parast nupu

* -, Q) vajutamist stsenaariumite redigeerimiseks valige ks, mida
tdiendada soaite, vajutades

B - Stsenaariumi kohandamiseks vdimaldab Connexoon tihendatud
hetkest foto teha.

Vajutage ikooni hetke talletamiseks.

roller shutter one

Connected Solutions-Smart Home & EMEA-October2015 25/47




@ toomine D. MUUTKE ELU LIHTSAMAKS: STSENAARIUMID

L(COLStsenaariumi kohandamiseks

niga vajutage N
. cancel NEW AMBIANCE

Stsenaariumi kohandamiseks fotoga / . Personnalize your ambiance’s button:

ildica pildigaleriist vaiutage o el - . ST it L .[H]Gnnitage stsenaarium selle salvestamiseks
pidiga pilaig jutag @ % camera

@ picture

Uue foto tegemiseks vajutage m
@ icon

Name your ambiance:

Ambiance name
L]

u
Select equipments and set their respective ac-
flons to realize during the ambiance’s execution:

[D] Pange stsenaariumile nimi ® % roller shutter one

J roller shutter two

i

[E } Valige seade, mida soovite i % roller shutier three
stsenaariumisse lisada

ROLLER SHUTTER ONE

(¢ :

Vajutage seadme
ikoone nende
muutmiseks

ul

6]

N S »N.... Valige toote asukoht, mida hetkel
programmeeritava stsenaariumiga
seostada soovite. Vajutage OK.

sOmfy.

Build_ing
Connected Solutions-SmartHome & EMEA - October2015 26/47 U happiness




E. MINU TAIMER e

20,0°C > Klikkige ikoonil ® taimeri menUisse sisenemiseks.

Taimer voimaldab minu seadme kohta konkreetseks ajaks toiminguid planeerida.

(s,;s

»

TIMED PROGRAMMING

«©

-----

27/47 L
sOmfy. O Buitding




0 o E. MINU TAIMER

[A ]Vajuta taimeri menuisse "Timer"

sisenemiseks, seejdrel seadistage see funktsioon

Aktiveerige voi desaktiveerige O

oma taimer

TIMER

J @ timer moming
roller shutter three 07:30 Mo-Tu-We-Th-Fr

timer lunch 1 K 4

€ -0h03 Mo-Tu-WeTh-Fr

@ timeriunch WE K4

-

[B]Vajutaﬂ uue taimeri
. programmi lisamiseks

2 + 0h16 sasu

28/47 idi
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Q Loomine

< TIMER EDITION OK

timer name

At 07:30 |

@ Sunrise : 8h25

0h00

S
Sunset : 19h35

0h00

Acton :

roller shutter one

. %
O % roller shutter two

N == |

sOmfy.

E. MINU TAIMER

29/47

< Tagasi sisukorda

[C] Pange oma taimeri programmile nimi
(nt: hommik, dratus, pdike, 6htu, uneaeg jne)

[DJ Saate madrata taimeri programmi

VOI
valida paikesetdusu "sunset" véi loojangu "sunrise"
funktsioonid. Seda seadistust saab muuta alumise
kursoriga.

[E]Valige paevad, mil soovite taimeri sisse llitada.

F Valige seade, mida soovite juhtida, markides kasti
ellest vasakul.

likkige seadme ikoonil, et maarata kord, kuidas seda
teostada.

7h30

- A

Building
U happiness
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(4) MINU PAIGALDUSE HALDAMINE

30/47

Building

U happiness




MINU PAIGALDUSE HALDAMINE

Klikkides menil padsete ligi Connexoon Window api
erinevatele seadistustele ja haldusfunktsioonidele:

¢ juhtpaneel
gllilfglg\leXOON @ o sdnumsideslisteem

¢ dpi seadistused

Dashboard ¢ Teie konto

¢ slisteemi seadistused
Messages ¢ abi

¢ Oigusalane teave

Settings ¢ seadme lahtiithendamine

My account Seadistuste menil "configuration" annab juurdepaasu
taiustatud paigaldusfunktsioonidele. Sellesse menitiisse ligipads on
Configuration antud paigaldajatele.

roller shutter one roller shutter twe

\ - Legal informations
. e

Disconnection

Help

® B Jo i

Il>|
[ 2

G

Building

U happiness




Kirjeldus

(T

|

j COONNEXOON @
-

WINDOW
. 1
. Dashboard
‘v u = s oW L I B e}
) ssages
{ Settings
My account

Configuration

Help

® B b 1

‘f'\Ié Legal informations

0 Disconnection

s@mfy.

roller shutter ol

sOmfy.

A. JUHTPANEEL

DASHBOARD

history

WEDNESDAY 25 FEBRUARY 2015

scheduled

@ roller shutter - Close - Nicolas [13h10]

@ roller shutter - Open - Andrea [06h55]

TUESDAY 24 FEBRUARY 2015

@ external venetian - Open - Andrea
[08h06]

MONDAY 23 FEBRUARY 2015

@ «AT HOME» scenario - Nicolas
[08h01]

external venetian : The action on the
device has been cancelled.
roller shutter - Open

32/47

< Tagasi sisukorda

See meniiii véimaldab iihe kliki abil kuvada toimingute
ajalugu, mida on koikidel Teie iihendatud seadmetel
tehtud.

o. Punane punkt tihendab, et kisk on tahtlikult
[Gpetatud.

Vajutage ikoono lisateabe saamiseks.

Building
U happiness




Kirjeldus

sOmfy.

B.SUSTEEMI HALDAMINE Tagas ssukorda

j CONNEXOON @
B

WINDOW

A‘ E

Dashboard

My account
Configuration
Help

Legal informations

Disconnection

s@mfy.

4 MESSAGES

WEDNESDAY 18 AFRIL 2017

Connexoon Window RTS app update:
New Somfy app to control easily RTS devices
from a smartphone.

33/47

Connexoon sdnumsideslisteemis leiate kogu teabe tulevaste
uuenduste ja uute funktsioonide kohta.

Building
U happiness




Kirjeldus

sOmfy.

/

|

] CONNEXOON @
B2

WINDOW

1 E

-
[ ]

1
4 2 = 8 & w

Dashboard

Messages

»

-
—a—  Settings (]

L] L] L] L] ’

account

ﬁ- Configuration

)
)

O

\

Help
Legal informations

Disconnection

sOmfy.

—~

S

roller shutter o

.

C. SEADISTUSED

Latitude Longitude
47.8590 32992 ®

S Sunrise:  08h25

€ Sunset: 19h20
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D. MINU KONTO

Sellel vahekaardil leiate andmed, mille olete
sisestanud Connexooni aktiveerimisel.

MY ACCOUNT

Ken HEINE

[ ]
M Stadhouderskade 78

1012 Amsterdam . . .
VaJutage noolenuppu, et SISEHEda tuvastaja

muutmise lehekdljele.

User name

PIN: 1234 5678 9013

USER NAME

Nicolas
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Selle vahekaardi tdidate ise voi tdidab paigaldaja.
See vGimaldab kisimuste tekkimisel tema poole
otse poodrduda.

Voimalik on pdorduda ka Somfy klienditeenindusse
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Mentions Egales

SOMEY SAS is a simplified stock corparation with a capital of
20.000.000 euros, having its head office at 80, avenue du
Mowweau Monde. 74300 Cluses. registered at Annecy's Re-
gister of Trade and Commerce under number 303 870230

This app as well as information contained (including pictures,
drawings ...} is protected by copyright. All righis are therefore
reserved. SOMPY Trademarks and all Brands figurative or
not and more generally all other trademarks, illustrations,
images and leges mentioned on this app. whether registered
ornot, are and re main the exclusive property of SOMFY SAS
or of iis afflistes in the world or ane eproduced with the
consent of their owners.

Precautions dusage - Avertissement

a) Génaralités

Les solufi domotiques né itent des précaufions
d'usage d= |a part des wilisabeurs st les cccupants. Pour
cethe raison, Somfy recommande

- la prise en compte, dans la configurabon des selubons do-
matiques, de Menvironnement de 'habitat ot da foute situstion
spécifiqua relative & chaque occupant (ex © parsonnes s mo-
bilit rédurte. enfants en bas Age. présence d'animanx....}

- bz paramétrage de scénarios ef d’automatismes ne présen-
tant aucun risque pour les oocupants de Fhabitat

- la mise an test pariodique, sous &froite sunveillance d'un uti-
lizateur principal, du ban fonctionnement des équipements
connectés

- la maintenance et la werificalion reguliere des equipements
connectas ou du paramétrage des fonetionn alités par un pro-
fessionnel de la domotique.

De plus, il est de la responsabilité du seul uilisateur de s'as-
surer que le paramédrage et 'usage quiil fait des services do-
mofiques est conforme aux lois et réglementations spéci-
figues en vigueur.

b) Spécificités

Pertes et portails motorises

Conformémant 3 la norme EN 12453, relative 3 la séouritd
d'ufilisafion des portes et portails motorisés, Fufiisation du
boitier Somfy pour la commande d'un sutomatisme de porte
de garage ou de portail sans visibilts de Futiisatour, naces-
site obligatoirement I'installafion d'un disposilif de sacurite

type cellule sur oet
Dans le cas de non-respact de oes instructions, Somfy se
ibkre de toute s des ¢ qui peuvant
€tre engendres.
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Oigusalase teabe meniiiis "legal notices" leiate kogu
Oigusalase teabe ja ettevaatusabindud kasutamisel.
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rename device

living room
rename device

% IM"Q foom
save cancel

LDlToote nime saate muuta, kui parandate selle ekraani tlaservas asuvas hallis kastis oleval nimevaljal
name".

Selleks et kontrollida, kas muudetakse Gige toote nimi, vajutage tuvastajal "identifier". Toode hakkab
seejarel tles-alla liikuma voi vilkuma.

Tuvastamise peatamiseks vajutage "stop".

Uue nime salvestamiseks vajutage "save".
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RTS equipment selection adding a roller shutter

device selection

Select the type of RTS equipment, then press
‘oK.

roller shutter

BEEHE
[DEDE

RTS equipments

external venetian blind

external vertical screen

swinging shutter

Test the roller shutter with its remote control to
check that it is operating correctly. Be sure it
controls only the roller shutter to add. If it
controls several devices at the same time,
select the nght channel or another remote
control which controls only this roller shutter.
Open it. Then click on ‘OK’.

aamss 0

Select above the type of device you want to interior roller blind

add to your system, then press on ‘OK’.

interior venetian blind

‘.l.l’ el
[D] Valige toote tilip, mida paigaldusse LEJ Valige ikoon, mis niitab toodet, mida soovite LFJ Katsetage toodet, juhtides seda seinal
lisada soovite: RTS mootorid/ ajamid eadmes registreerida. suvalt juhtimisseadmelt v&i puldilt.
vOi Philips Hue valgustid, seejarel Veenduge, et juhtimisseade kdivitab ainult
kinnitage, vajutades lisatud toote.
acan

sOmfy. 4317 QD hunding
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adding a roller shutter adding a roller shutter

\%

R ."-I
\.\\ IRARA

adding a roller shutter

= If your roller shutter has closed, click on
‘0K’

> If your roller shutter has not moved, click on
‘restart’ fo repeat the procedure.

> If your roller shutter has still not moved after
several attempts, click on “abort’. If you have

problems, you can also refer to the manual of
the roller shutter motor.

C

Press the PROG button (approx. 3s) on the
back of your remote control until your equip-
ment moves back and forth. Then you have 2
minutes to click on ‘add’.

Test its connection by clicking the ‘test’ button
below - the roller shutter closes duning b se-
conds.

amw; @

G Vajutage kidsu PROG nuppu, mis kiivitab

. .. . H- Kontrollige, kas toote registreerimine I'| Vajutage OK, kui toode on liikkunud, v&i
ﬂ(U%tutatava toote, kuni see liigub tles-alla % 1] ) e L L in" kUi mi Kui toode b
(v3i vilgub). Seejiirel on kinnitamiseks aega 2 nnestus, vajutades "test". stc rt again", kui .m'l.tte. l'JIt.OO e parast
) Toode liigub 5 sekundit Gles-alla (v&i vilgub). mitut katsetust ei liigu, klikkige "cancel".

sekundit, vajutades "add".
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adding a roller shutter

Y,
ly
cl

‘ou
Set a name for your new roller shutter. Then,
ick on "OK’ to finalize.

J- Pange tootele nimi, seejarel
[ ] vajutage OK.

sOmfy.

r roller shutter has been added successful-

RTS SEADME REGISTREERIMINE

CONNEXOONIS

CONFIGURATION

[K] Seejarel ilmub toode nimekirja.
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KAUDU

< Tagasi sisukorda

CONFIGURATION

deleting a roller shutter

deleting a roller shutter

N

Test the roller shutter with its remote control to
check that it is operating correctly. Be sure it
controls only the roller shutter to delete. Ifit
controls several devices at the same time,
select the right channel or another remote
control which controls only this roller shutter.
Open it. Then click on ‘OK".

Press the PROG button (approx. 3s) on the
back of your remote control until your equip-
ment moves back and forth. Then you have 2
minutes to click on ‘delete’.

c VFjLJJtage Bhtatsetage toodet, juhtides seda seinal asuvalt LC l/ajutage umbes 3 sekundit kdsu PROG
gu imisseadmelt voi puldilt. Veenduge, et uppu, mis kaivitab eemaldatava toote, kuni
juhtimisseade kaivitab ainult eemaldatava toote. see liigub Ules-alla (vGi vilgub).
Seejarel on kinnitamiseks aega 2 sekundit, vajutades
"delete".
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deleting a roller shutter deleting a roller shutter deleting a roller shutter

> If your roller shutter has not moved, click on Your device has been deleted successfully.
‘0K

> If your roller shutter has closed, click on ‘res-
tart' to repeat the procedure.

> If your roller shutter is still reacting to com-
mands after several attempts, click on "abort’.
If you have problems, you can also refer to the
manual of the roller shutter motor.

Test its connection by clicking the ‘test’ button
below : the roller shutter should not react.

LAJJKontm”ige, kas eemaldamine dnnestus, LBJVajutage OK, kui toode pole liikunud, v&i"start [C] Toimingu I&petamiseks vajutage OK.
ajutades "test". gain", kui mitte.

Kui eemaldamine dnnestus, siis toode ei

reageeri.

sOmfy. . U hobningss




